
Ceny mesta si na tradičnom galavečere prevzalo sedem ľudí 
Na slávnostnom galavečere 
boli odovzdané tohtoročné 
ceny mesta. Táto slávnosť sa 
tradične koná v posledný deň 
Týždňa svätého Urbana. Ten-
to deň je o minulosti, prítom-
nosti a budúcnosti Šamorína. 
O komunite, ktorá je hrdá na 
svoju minulosť, aktívne preží-
va prítomnosť a s dôverou si 
buduje svoju budúcnosť. 
„Dnes tu oslavujeme tých, kto­
rí toto mesto dodnes formujú 
a svojou energiou, vedomos­
ťami a srdcom prispievajú k 
rozvoju Šamorína. Vzdáva­
me hold aj tým, ktorí, žiaľ, už  

s nami nie sú, ale počas svoj­
ho života šírili dobré meno 
nášho mesta. Šamorín je stá­
le mestom tých, ktorí veria  
v silu komunity. Tých, kto­
rí, hoci nestoja v stredobode 
pozornosti, pracujú pre nás  
v tichosti a vytrvalo. Vďaka ich 
práci sa obohacuje naša kultú­
ra, rozvíja ekonomika a buduje 
komunitný život. Sú to oni, bez 
ktorých by naše mesto bolo 
len jedným z mnohých. Spo­
lu s nimi sa však Šamorín stal 
naším domovom, kde sa dob­
re žije a kam je dobré patriť,“ 
povedal vo svojom slávnost­

nom prejave primátor mesta 
Csaba Orosz. 
Zmrzlinári, hasiči, občianski 
aktivisti, historici, hudobní­
ci – slávnostný galavečer bol 
o oslave našich významných 
osobností. Ľudí – hoci mnohí  
z nich, žiaľ, už nie sú medzi 
nami –, ktorí pre naše mesto 
urobili mimoriadne veľa, doká­
zali skrášliť a dodať hlbší zmysel 
nášmu každodennému životu 
takmer vo všetkých oblastiach 
a šírili dobré meno nášho mes­
ta. Životné príbehy siedmich 
ocenených si zaslúžia rešpekt 
a sú pre nás zdrojom inšpirácie. 

Slávnostné odovzdávanie 
cien bolo viac než len obyčaj­
ným podujatím. Tento galave­
čer spája obyvateľov mesta 
rok čo rok. Stretávajú sa tu 
starí známi, rodiny tu trávia 
spolu čas, mladí aj starí osla­
vujú spolu. Pozvanie na Deň 
mesta a slávnostné odovzdá­
vanie cien prijali aj zástupco­
via družobných miest Šamo­
rína – Gheorgheni, Moson­
magyaróvár a Uherský Brod, 
ktorí oslavovali spolu s oby­
vateľmi Šamorína (Viac na 
stranách 4 – 5).

Tibor Duducz

Pomlé Run sa teší rastúcej popularite, súťažia malí, veľkí aj cezpoľní. Tento rok priniesol niekoľko prekvapení (Viac na strane 11)
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Tradičný jarmok na Deň svätého Urbana sa konal 
na Hlavnom námestí v Šamoríne od 21. do 23. mája. 
Súčasťou podujatia bol kultúrny program, koncerty 

a vystúpenia Detského folklórneho súboru Csali, 
žiakov a učiteľov Základnej umeleckej školy Štefana 
Németha-Šamorínskeho a mažoretiek Alexa. Náv-
števníci jarmoku si mohli pochutnať na množstve 

lahodných pochúťok a občerstvenia a na Hlavnom 
námestí zavládol počas celého víkendu čulý ruch.
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Gymnazisti vynikali 
na matematickej súťaži

Malí géniovia na 7. ročníku 
Matematickej súťaže Samaria

Aj v Mliečne oslávili Deň detí
Na dvore základnej školy  
v Mliečne sa 29. mája konal 
Deň detí, ktorý pre deti pri-
pravili učitelia základnej 
školy, rodičia a neziskové 
organizácie v Mliečne. 
Vďaka aktivistom Csema­
doku, členom výboru Mlieč­
no, telovýchovnej jednote 
Mliečno a Dobrovoľnému 
hasičskému zboru Mliečno 
si deti užili zábavný a neza­
budnuteľný deň. Zúčastnili 

sa rôznych súťaží zručnosti, 
vyskúšali si remeslá, maľo­
vali, kreslili a pozreli si ukáž­
ky práce hasičov a mestskej 
polície. Okrem toho bol pre 
nich pripravený aj nafukova­
cí hrad, piekli sa palacinky, 
podával sa chlieb s cibuľou, 
párky v rožku a pukance. 
Vyvrcholením dňa plného 
hier bola penová party, ktorá 
nasledovala po odovzdávaní 
certifikátov a cien.               (s)

Zľava Marcel Klička, Ádám Lengyel, pedagóg Béla Liszkay a Oliver 
Šimlovič

Zľava Agáta Kolykhan, Oliver Dao Tuan a Paulína Cerulíková

Študenti Gymnázia Imre 
Madácha priniesli z Medziná-
rodnej maďarskej matematic-
kej súťaže z Timisoary fantas-
tické výsledky.
Aktuálny, už 32. ročník Medzi­
národnej maďarskej matema­
tickej súťaže, ktorú organizo­
valo Teoretické lýceum Bélu 
Bartóka v rumunskom Teme­
švári, sa konal od 22. do 26. 
apríla. Ide o prestížnu súťaž  
v Karpatskej kotline, ktorej sa 
zúčastňujú maďarsky hovoriaci 
študenti, ktorí milujú matema­
tiku. Súťaž sa koná každý rok 
v inom meste. Šamorín repre­
zentovali traja študenti z Gym­
názia Imre Madácha, menovite 
Marcel Klička, Ádám Lengyel a 
Oliver Šimlovič. Marcel Klička 
súťažil v kategórii 9. ročníka, 

získal zlatú medailu a 3. cenu 
súťaže, ešte k tomu uznanie 
od ministerstva a domov si 
priniesol aj špeciálnu cenu 
Teoretického lýcea Bélu 
Bartóka. Ádám Lengyel zís­
kal zlatú medailu v kategórii 
11. ročníka, 2. cenu a taktiež 
uznanie od ministerstva. Oli­
ver Šimlovič výborne obstál  
v kategórii 9. ročníka a skončil 
v strede tabuľky. Slávnostné 
odovzdávanie cien sa konalo 
v aule Západnej univerzity  
v Temešvári.
Gymnazistov na súťaž pri­
pravovala pedagogička Elvira 
Zsigrai, s prípravou pomáhal 
aj Gábor Zsemlye, bývalý 
študent gymnázia. Chlapcov 
na súťaž sprevádzal pedagóg 
Béla Liszkay. 	                (k)

Základná škola Mátyása 
Korvína hostila 20. mája 7. 
ročník Matematickej súťaže 
Samaria. 
V súťaži si svoje vedomos­
ti zmeralo 33 žiakov štvrtého 
ročníka z troch šamorínskych 
základných škôl (Základná ško­
la v Mliečne, Základná škola 
Mateja Bela a hostiteľská Zák­
ladná škola Mátyása Korvína). 
Napriek náročným úlohám sa 
dvanásti žiaci stali úspešnými 
riešiteľmi. Absolútne víťazstvo 
si vybojovali žiaci Základnej 
školy Mateja Bela, na prvom 
mieste sa umiestnil Oliver 

Dao Tuan, na druhom Agáta 
Kolykhan a na treťom Paulína 
Cerulíková. Víťazi boli odme­
není darčekovou poukážkou 
Sportissimo a šamorínskymi 
suvenírmi. Všetkých troch pri­
pravovala učiteľka Základnej 
školy Mateja Bela Gabriela Bar­
talová. Ďalšími úspešnými rieši­
teľmi súťaže boli Zonga Zagyi a 
Péter Udvaros (ZŠ M. Korvína), 
Sándor Dante Gudman, Dor­
ka Zsemlye a Nándor Radočák 
(ZŠ Mliečno), Laura Kuricová, 
Katarína Markóová, Braňo Sze­
lepcsényi a Roman Sovík (ZŠ 
M. Bela).

V Šamoríne sa v dňoch 23-24. mája konalo športové podujatie 
Batizado e Troca de Cordas Infantil 2026. Do mesta prišli hostia z 
Maďarska, Českej republiky, Poľska, Rakúska a Ukrajiny, ktorí obľu-
bujú brazílske bojové umenie capoeiru spájajúcu šport, hudbu a 
pohyb. Na podujatí sa zúčastnilo viac ako 150 účastníkov a návštev-
níkov. 
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Erzsébet Pogány (1959-2018)
Cena Pro Urbe – in memoriam

Mesto Šamorín 
ocenilo prácu Er ­
zsébet Pogány in 
memoriam cenou 
Pro Urbe za jej 
aktivity pre rozvoj 
Šamorína. Erzsé­
bet Pogány, rode­
ná Hombauer, 
ukončila štúdium 

na Ekonomickej univerzite v Bratislave, 
kde promovala v roku 1987. Doktorát 
získala v roku 2017. Po zmene režimu 
viedla ústrednú kanceláriu politického 
hnutia Spolužitie a realizovala niekoľko 
úspešných volebných kampaní. Neskôr 
odviedla významnú prácu vo Svetovom 
združení Maďarov. Bola študentkou 
vtedy vznikajúcej politickej školy Szá­
zadvég v Budapešti. Krátko pracovala aj 
v nadácii združenia Rákóczi Szövetség. 
Od roku 2001 spoluzakladala Združenie 
pre spoločné ciele. V roku 2005 spus­
tila prvý maďarský spravodajský portál  
s názvom felvidek.ma, ktorého riadi­
teľkou bola až do smrti. Bola taktiež 
zakladateľkou a riaditeľkou Spoločnosti 
maďarských ekonómov na Slovensku. 
Pôsobila ako poslankyňa mestského 
zastupiteľstva v Šamoríne za Stranu 
maďarskej koalície a dlhodobo aktívne 
pracovala vo vedení miestnej organi­
zácie Csemadok. Významne prispela  
k obnove Farského kostola Nanebovzatia 
Panny Márie v Šamoríne a k rekonštruk­
cii jeho historického organu. Po celé 
desaťročia sa aktívne podieľala na verej­
nom, spoločenskom a kultúrnom živote 
mesta. Jej náhla smrť bola pre Maďarov 
z južného Slovenska, Žitného ostrova a 
Šamorína obrovskou stratou.

Alžbeta Godányová
Cena Pro Humana

Mesto Šamorín 
udelilo Alžbete 
Godányovej cenu 
za jej dlhoročnú 
obetavú prácu 
pre komunitu. 
Alžbeta Godá­
nyová sa naro­
dila v roku 1949  
v Dobrohošti. Po 

ukončení základnej školy študovala na 
strednej škole v Šamoríne a vyučila sa 
za kuchárku. Následne v rokoch 1977 
až 1979 získala učiteľskú kvalifikáciu na 
Pedagogickej fakulte v Trnave. Absol­
vovala tiež kurz na Včelárskom učilišti 

v Kráľovej pri Senci, kde sa stala odbor­
níčkou na výrobu včelích produktov.  
V roku 1993 si rozšírila vedomosti v 
oblasti zdravotníctva a získala kvalifiká­
ciu dobrovoľnej zdravotnej sestry. Rok 
1989 jej priniesol zásadnú životnú zmenu, 
keď sa po vážnom úraze ocitla na inva­
lidnom dôchodku. Po uzdravení sa však 
opäť aktívne zapájala do života komunity. 
V roku 1992 sa začala angažovať v šamo­
rínskej miestnej organizácii Zväzu telesne 
postihnutých v SR a bola zvolená za člen­
ku predsedníctva okresnej organizácie 
zväzu v Dunajskej Strede. Neskôr prevza­
la vedenie šamorínskej miestnej organi­
zácie Zväzu postihnutých civilizačnými 
chorobami v SR, ktorej predsedá dodnes. 
Aktívne sa zapája aj do aktivít miestnej 
organizácie Slovenského Červeného krí­
ža. V roku 2009 jej Zväz postihnutých 
civilizačnými chorobami v SR udelil zlatú 
plaketu za nezištnú činnosť.

Jusuf Abazovič (1922–1987)
Cena Pro Honoris – in memoriam

Ako uznanie za 
celoživotnú prá­
cu vo výrobe tra­
dičnej zmrzliny, 
rozvíjaní tohto 
remesla a za 
šírenie dobrého 
mena Šamorína 
bola cena mesta 
udelená Jusufovi 

Abazovičovi. Abazovič sa narodil v býva­
lej Juhoslávii, kde mal v tom čase málo 
príležitostí, tak vo veku 15 rokov odišiel 

do zahraničia. Prišiel do Brna, kde žili jeho 
známi, potom sa na istý čas stali jeho domo­
vom Bánovce nad Bebravou v Trenčian­
skom kraji, kde sa od svojich krajanov naučil 
remeslo výroby zmrzliny. Mal na to talent a 
povzbudzovaný svojím majstrom si čoskoro 
založil vlastný podnik. Svoju prvú zmrzli­
náreň otvoril v Bratislave v roku 1945, no tá 
bola o niekoľko rokov znárodnená. Potom sa 
presťahoval do Šamorína, získal potrebné 
povolenia a zriadil si malú dielňu v úzkej ulič­
ke pri základnej škole. Začiatky boli ťažké, ale 
vďaka jeho talentu a usilovnosti začal malý 
podnik prekvitať. Postupom času už pozna­
li jeho lahodnú zmrzlinu vyrobenú podľa 
receptov z jeho vlasti nielen v Šamoríne, ale 
aj v okolitých dedinách. Jeho meno sa v oko­
lí stalo známym, pretože zmrzlina od „Uja 
Jožka“ bola bezkonkurenčná. Po niekoľkých 
rokoch si založil rodinu. V polovici 80. rokov 
vymenil trojkolesový zmrzlinársky vozík za 
príjemnú zmrzlináreň na Pomlejskej ceste.  
V tom čase bola zmrzlina uja Jožka už zná­
ma široko-ďaleko. Po smrti Jusufa Abazoviča 
v remesle pokračujú jeho deti.

Karol Ürge
Cena Pro Civis

Karol Ürge zís­
kal cenu mes­
ta za obetavú a 
nezištnú službu 
v Dobrovoľnom 
hasičskom zbo­
re Šamorín, za 
oddanosť chrá­
niť ľudský život, 
zdravie a maje­

Ceny mesta si prevzalo sedem ľudí 

Mestské ceny tento rok získali Erzsébet Pogány, Alžbeta Godányová, Jusuf Abazovič, 
Karol Ürge, Brigita Hegyi, Sona Zakariásová a Ingrid Galbáčová
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tok a za výchovu mladej generácie. 
Karol Ürge sa narodil v Šamoríne v roku 
1954. Do života miestneho dobrovoľ­
ného hasičského zboru sa zapojil už od 
útleho veku. Školskú dochádzku ukončil 
v Šamoríne, potom študoval na Vyso­
kej škole banskej v Ostrave a v roku 
1978 absolvoval dvojročný diaľkový kurz 
Strednej školy požiarnej ochrany Minis­
terstva vnútra v Žiline. V rokoch 1974 až 
1975 sa vyučil za karosára, potom nastú­
pil na povinnú vojenskú službu. V roku 
1977 pracoval na Okresnom veliteľstve 
požiarnej ochrany v Dunajskej Strede, 
kde bol v rokoch 1979 až 1981 veliteľom 
zmeny. V roku 1981 nastúpil na Letisko 
M. R. Štefánika v Bratislave ako veliteľ 
zmeny. V rokoch 1983 až 2015 bol veli­
teľom hasičského zboru. Ako študent 
sa zúčastňoval mládežníckych súťaží a 
v roku 1970 vstúpil do Dobrovoľného 
hasičského zboru Šamorín, čím sa stal 
členom Združenia požiarnej ochrany. 
Dlhodobo pôsobil ako zástupca velite­
ľa zboru. V roku 2003 bol povýšený na 
veliteľa Dobrovoľného hasičského zbo­
ru v Mliečne. V roku 2018 sa vrátil do 
šamorínskeho zboru, kde založil hasič­
skú jednotku s názvom Profi Team. Pod 
jeho vedením boli vyškolení mladí hasiči, 
ktorí svoje kvality preukázali nielen na 
Slovensku, ale aj v zahraničí. Jeho práca 
bola ocenená už mnohokrát, v roku 2014 
získal stavovský odznak 1. stupňa a už 
päťdesiat rokov mu je každé desaťročie 
udeľovaný Odznak za vernosť.

Brigita Hegyi
Cena Pro Futura

Mesto ocenilo 
jej kvalitnú prá­
cu pri vzdelávaní 
mladej generácie, 
ako aj jej obetavú 
prácu pri zacho­
vávaní hudob­
ných hodnôt  
a kultúrnych 
tradícií. Brigi­

ta Hegyi je významnou osobnosťou 
maďarského hudobného života, ktorá 
vytvára trvalé hodnoty v oblasti kla­
sickej a najmä komornej hudby. Naro­
dila sa v roku 1960. Hudobné štúdium 
začala v Šamoríne a od siedmich rokov 
navštevovala miestnu základnú ume­
leckú školu. V roku 1975 bola prijatá na 
Štátne konzervatórium v Bratislave, kde 
pokračovala v štúdiu v odbore husle. 
Od mladého veku sa venuje vzdelávaniu 
mladých talentov a od roku 1981 praco­
vala ako učiteľka hry na husle, neskôr 
ako zástupkyňa riaditeľa Základnej 
umeleckej školy v Šamoríne. Jej pedago­

gickým krédom bola vždy podpora mla­
dých ľudí, radosť zo spoločného hrania 
a sila komornej hudby spájať komunitu. 
K jej menu sa viažu viaceré významné 
hudobné iniciatívy. V roku 1985 založila 
Detský orchester Csali a vytvorila škol­
ský sláčikový súbor. Jedným z vynika­
júcich výsledkov jej práce je založenie 
Komorného súboru Harmonia Classica. 
Brigita Hegyi zohráva významnú úlohu 
v rozvoji mladých hudobníkov a zapojila 
sa do mnohých medzinárodných spolu­
prác, napríklad do projektu spolupráce 
Hainburg–Šamorín (2012), projektu 
Medzinárodného višegradského fondu 
(2016), projektu medzinárodného mlá­
dežníckeho symfonického orchestra 
SMS – Šamorín–Mosonmagyaróvár–
Stockerau alebo Kőszegi Vonósok. Jej 
činnosť je ukážkovým príkladom, ako sa 
učiteľské povolanie môže stať umelec­
kým poslaním a ako môže angažovaný 
učiteľ ovplyvniť nielen hudobníkov, ale 
aj komunitu.

Soňa Zakariásová
Cena Pro Cultura

Mesto udelilo 
cenu Soni Zaka­
riásovej za dlho­
ročnú obetavú a 
ukážkovú prácu 
pri objavovaní a 
zachovávaní his­
torického dedič­
stva nášho mes­
ta. Soňa Zakari­

ásová (rod. Klačmanová) sa narodila 
v roku 1963, vyrastala v Šamoríne, kde 
začala študovať. Dodnes tu žije so svo­
jou rodinou a s mestom ju spája aj jej 
pracovisko. História si ju rýchlo podma­
nila a nakoniec sa stala jej povolaním. 
Po ukončení strednej školy pokračovala 
v štúdiu na Pedagogickej fakulte v Nit­
re, odbor slovenský jazyk a literatúra a 
dejepis. V roku 1990 získala doktorát. 
Jej prvým zamestnaním bolo Stred­
né odborné učilište Slovenského zvä­
zu spotrebných družstiev a o dva roky 
neskôr sa stala učiteľkou na sloven­
skom gymnáziu v Šamoríne. Učila tam 
sedemnásť rokov, potom sa vrátila do 
svojej bývalej školy, kde učí už tri desať­
ročia. Tiež už celé desaťročia píše a redi­
guje školské noviny Vareškár a venuje 
sa výskumu histórie mesta Šamorín. Jej 
prvým dielom bola publikácia o histórii 
mesta pod názvom Somorjai időutazás, 
vydaná v roku 2018, v ktorej rozpráva 
príbeh mesta od najstarších čias až do 
roku 2014. Od mája 2020 pravidelne 
publikuje svoje nové zistenia v blogu 
pod názvom Čriepky z histórie mesta. 

V roku 2025 jej vyšla kniha Šamorín  
v zrkadle času, ktorá pojednáva o histó­
rii mesta a jeho okolia až do 19. storo­
čia vrátane. Študuje archívne materiály, 
zbiera príbehy miestnych obyvateľov a 
zaznamenáva udalosti, ktoré sa v meste 
stali. Prostredníctvom jej bohatej zbier­
ky fotografií a výskumnej práce môže­
me sledovať, ako sa naše malé trhové 
mestečko menilo v priebehu stáročí 
a ako sa z neho stalo dnešné krásne a 
milé mesto.

Ingrid Galbáčová
Cena primátora

Mesto ju oceni­
lo za jej obetavú 
prácu v miest­
nom kultúrnom 
živote, za dôstoj­
nú reprezentáciu 
Šamorína a šíre­
nie jeho dobrého 
mena. Ingrid Gal­
báčová sa naro­

dila v roku 1979. Svoj talent, energiu a 
srdce venuje mestu už mnoho rokov. 
Kultúra je jej srdcu blízka už od detstva. 
Hudobné štúdium začala v Šamoríne na 
základnej umeleckej škole a pokračovala 
na Štátnom konzervatóriu v Bratislave, 
kde študovala hru na klavíri. Následne 
pokračovala v štúdiu na Pedagogickej 
fakulte Univerzity Komenského, odbor 
učiteľstvo hry na klavíri. Vysokoškol­
ské štúdium ukončila úspešným absol­
ventským koncertom a vyznamenaním.  
V roku 2006 získala doktorát. Už počas 
vysokoškolských rokov učila a potom 
začala učiť na svojej bývalej škole, na 
Základnej umeleckej škole Štefana 
Németha-Šamorínskeho v Šamoríne. 
V roku 2001 prevzala po svojej matke 
umelecké vedenie a dirigentské povin­
nosti Chrámového zboru Sancta Maria. 
Zbor odvtedy dosiahol významné úspe­
chy doma aj v zahraničí. Od roku 2004 
pôsobí aj ako organistka Farského kos­
tola Nanebovzatia Panny Márie v Šamo­
ríne. Svoj talent a interpretačné schop­
nosti uplatnila aj v mediálnom svete. 
Popri pedagogickej práci roky pracovala 
ako televízna a rozhlasová moderátorka 
vo verejnoprávnych médiách. V súčas­
nosti je zapojená do prípravy mestského 
videospravodaja a sprievodných textov. 
Ako hosťujúca speváčka sa zúčastňu­
je vystúpení hudobnej formácie Stellar 
Quartet, ktorá uvádza klasické a súčas­
né skladby v modernom spracovaní. Je 
obľúbenou a vyhľadávanou interpretkou 
a často vystupuje ako moderátorka a 
konferenciérka na kultúrnych poduja­
tiach nášho mesta.
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Šperky, šaty, doplnky

Peter Koreň st. a Kamil Paulovčin 
v Market Bistro & Café 

Autenticky o Taliansku

Návštevníci si už po druhý-
krát mohli pozrieť výstavu  
s názvom Dcéra mojej mamy, 
tentokrát vo výstavnej sieni  
v budove Korona. 
Výstavu zorganizovala Kultúrna 
agentúra Sárgomálno pod vede­
ním Móniky Dóczé. Výstavu  
s dielami troch umelkýň špe­
ciálneho umeleckého odvetvia 
otvorili začiatkom mája a do 
konca mesiaca ju sprevádzal 
značný záujem. Umelkyne sa 
snažili divákom ukázať rozma­
nitosť a nepochopiteľnosť žen­
skej identity. Čo znamená byť 
dievčaťom, ženou, čo znamená 
byť dcérou svojej mamy? Aj 
tentokrát vystavovali umelkyne 
s väzbami na Šamorín  - maliar­
ka a textilná výtvarníčka Zsuzsa 

Bodó Purger, šperkárka Mónika 
Ferenczi Tóth a šperkárka sou­
tache Éva Kiss Limpár. Rozma­
nitosť vzťahov medzi matkou 
a dcérou, stretnutie krehkosti 
a sily a zachovanie ženských 
energií dodali výstave špeciálnu 
atmosféru. Výstava Dcéra mojej 
mamy 2.0 opäť ukázala, koľko 
zaujímavostí, príbehov a posol­
stiev dokážu umelkyne vyroz­
právať prostredníctvom dám­
skeho oblečenia, šperkov, tašiek 
a iných ženských doplnkov. 
Tri umelkyne a jedna nesmierne 
zaujímavá iniciatíva v Korone.  
Z ich stretnutia nevznikla len 
obyčajná výstava, ale výnimočný 
priestor, ktorý prostredníctvom 
vystavených diel zobrazuje sku­
točné a hlboko ľudské vzťahy. (s)

Dvaja nestori slovenského 
bigbítu Peter Koreň st. (ham-
mond organ, klávesy) a Kamil 
Paulovčin (spev, gitara) sa 
predstavia v šamorínskej 
kaviarni Market Bistro & Café 
dňa 3.7.2026 v piatok. 
Obaja svieži osemdesiatnici 
boli na scéne už v 60.rokoch. 

Koreň ako spoluhráč Petra 
Lipu v zoskupeni Blues Five 
a klávesista legendárneho 
Deža Ursínyho a Jozefa Bari­
nu. Kamil Paulovčin ako člen 
skupiny The Buttons hrajúcej 
v štýle skupiny Rolling Stones 
od roku 1964. Začiatok 3. 7. 
2026 o 19.00. Je sa na čo tešiť.

S názvom Je v Taliansku dol-
ce vita? sa 20. mája v Mest-
skej knižnici Zsigmonda Zala-
baiho konala beseda s Ľubo-
mírom Švorcom, expertom na 
Taliansko.  Besedu modero-
vala Marta Galbáčová.
Šamorínsky učiteľ a podnika­
teľ, vynikajúci znalec talianskej 
kultúry, literatúry a spoloč­
nosti pútavo hovoril o svojich 
zážitkoch v Taliansku, o živote 
Talianov a o náučných exkur­
ziách, ktoré organizuje jeho 
špeciálne zameraná cestovná 
kancelária. Okrem známych 
kultúrnych a historických 
pamiatok organizuje zájazdy 
pre malé skupiny aj do iných, 
pre turistov menej známych 

regiónov. Prezradil, že život  
v Taliansku v skutočnosti nie 
je vždy taký sladký, ako sme 
mohli vidieť v klasickom filme 
Dolce Vita. Expert hovoril o 
krásnej krajine a jej obyvateľoch 
rôznej mentality a hovoriacich 
rôznymi dialektmi, o vysokej 
nezamestnanosti, o rozdieloch 
medzi známymi historickými 
mestami a kráľovstvami pred 
zjednotením. 
Ľubomír Švorca roky študoval 
a učil v meste Lecce. V súčas­
nosti žije striedavo v Šamoríne 
a v Taliansku. Pôsobí ako učiteľ 
taliančiny, prevádzkuje cestov­
nú kanceláriu a niekoľkokrát 
do roka sprevádza zájazdy do 
Talianska. 		  (s)

Deň otvorených dverí na včelej farme sa uskutoční v 
sobotu 13. júna od 8:30.

Organizátori všetkých srdečne pozývajú. 
Viac informácií na rawmed.sk.

Ľubomír Švorca na besede predstavil aj menej známe regióny Talianska 

Zľava: Peter Koreň st., Pavel „Doky“ Doležal, Mirko Polák, Dura Tur-
tev, Tomáš Hudák a Kamil Paulovčin

Dcéra mojej mamy po druhýkrát – exponáty odhaľujú krásne puto mám a dcér
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Umelecké fotografie deviatich fotografov boli zaostrené na tému 
ženskosti

Výstava Floating Points v At Home Gallery spája exponáty a náv-
števníkov do jedného diela 

Žena v paulánskom kláštore

Sitmob si zahrali v Mozi Clube
Deja vu opäť na koncerte 

Strhujúca inštalácia 
v At Home Gallery 

Medzinárodná výstava diel 
deviatich fotografov s názvom 
Žena bola otvorená 29. mája  
v budove Korona. 
Zábery piatich maďarských 
umelcov – Tamása Héczey­
ho, Gergelya Csigóa, Zoltá­
na Feketeho, Lászlóa Kissa 
a Andrása Ibyho – a štyroch 
slovenských fotografov, Pet­
ra Brichtu, Réky Katona Kiss, 
Tamása Bátkyho a Gábora 
Gibbóa Kissa dokazujú, že 
práve veľmi expresívne, tieňo­
vané čiernobiele obrazy alebo 
špeciálnou technikou vyhoto­
vené diela sú vrcholovým žán­
rom fotografického umenia. 
Ženy sú v umení prítomné od 
nepamäti. Svojou krásou, har­
móniou, tajomstvom a nepo­

znateľnosťou svojej bytosti 
boli predovšetkým múzou, 
témou, ale aj tvorkyňou a 
ústrednou postavou spolo­
čenských otázok.
Vo fotografii je zobrazenie 
žien jednou z najdominantnej­
ších a zároveň najnáročnejších 
tém. Na druhej strane práve 
fotografia bola umením, ktorá 
vytvorila priestor pre zobraze­
nie žien nielen v podobe múz 
alebo idealizovaných postáv, 
ale aj v ich spoločenských 
rolách. Výstavu otvoril autor 
myšlienky Gábor Gibbó Kiss. 
Výstavu vo veľkej sále býva­
lého paulánskeho kláštora si 
môžu záujemcovia pozrieť do 
25. júna. 			  (s)

Milovníci džezu si 
16. mája prišli na 
svoje - v Mozi Clu-
be vystúpila for-
mácia Sitmob. 
Duo klávesistu a 
bicích tvorí Áron 
Tálas a Ádám 
Klausz. Ich moder­
né, jedinečné tóny 
vznikajú z kom­
binácie hip-hopu, 
funku, drum´n´ba­
su a džezu. Klá­
vesy a bicie s džezovou melódiou bravúrne skĺbili aj na 
šamorínskom koncerte. Aj preto bol koncert týchto poslov 
moderného džezu zaslúženým úspechom. 
Koncert sa uskutočnil v organizácii tímu Mozi Clubu a 
za podpory samosprávy mesta a programu nadácie NKA 
Hangfoglaló. 					        (s)

V bývalej synagóge bola 2. 
mája otvorená spoločná výsta-
va diel štyroch rakúskych a jed-
ného nemeckého umelca. 
Inštalácia, ktorá je dostupná do 
polovice júna, nie je len oby­
čajnou zbierkou vystavených 
diel. Výtvory a prvky piatich 
výtvarníkov na seba vzájomne 
pôsobia a vytvárajú spoločný, 
jednotný priestor. Diela Jose­
fa Baiera, Franza Rangrabera, 
Nikolu Jakadovského, Williho 
Kattenedera a Tomasa Eckera 
pretvárajú miesto výstavy na 
jedinečné prostredie so zvukom, 
mechanickou kostrou, vizuálom 
a pohybom. Prechádzaním sa po 
miestnosti a vnímaním interak­
cie ticha a zvuku sa návštevník 
sám stáva súčasťou diela. Piatich 

vystavujúcich umelcov, autorov 
prvkov spájajúcich sochárstvo, 
maľbu a zvukové efekty, ktoré 
vyvolávajú ilúziu neustále sa 
meniaceho prostredia, inšpiroval 
práve vplyv vzájomne na seba 
pôsobiacich prvkov na prostre­
die. Na návštevníkov urobil veľký 
dojem strom rastúci na nádvo­
rí Domu umenia, ktorý zasadil 
dalajláma počas svojej návštevy 
Šamorína. 
Spoločnú výstavu v mene hos­
titeľa otvorila Suzanne Kiss. 
Privítala publikum, umelcov a 
riaditeľa Rakúskeho kultúrneho 
fóra v Bratislave, ktorý násled­
ne vyzdvihol zásluhy umelcov a 
poďakoval sa At Home Gallery 
za jej aktivity v rodnom jazyku 
umelcov, po nemecky.              (s)

Po takmer desiatich mesia-
coch nútenej prestávky sa 
kapela Deja vu vracia na 
pódium. 
Kapela 25. mája vystúpila vo 
veľkej sále Mestského kul­
túrneho strediska Šamorín 
pred približne 300 žiakmi so 
svojou show Rytmus v čase a 
priestore. Dvojjazyčné vystú­
penie predstavilo divákom 

rôzne hudobné štýly pomocou 
najstaršieho nástroja, bubna a 
iných bicích nástrojov. 
Ďalší koncert Deja vu sa usku­
toční na javisku pod holým 
nebom na Hlavnom námestí 
v Bratislave v rámci festiva­
lu Lisztovho inštitútu. Kapela 
tam vystúpi s budapeštian­
skym džezovým spevákom 
Tamásom Berkim.
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Pešo od Pomlé po Šámot
Združenie DunaVit je už 
roky aktívne v ochrane a 
propagácii miestnych prírod-
ných hodnôt. V rámci svojho 
aktuálneho projektu Kroky k 
zelenej krajine, ktorý v rám-
ci Interreg projektu realizuje 
s českým partnerom Místní 
akční skupinou Brána Vysoči-
ny, pripravilo pre záujemcov 
pešiu poznávaciu túru na tra-
se Šamorín-Čilistov-Báč-Šá-
mot-Šamorín. 
Zhruba 20 účastníkov sa 6. 
júna ráno stretlo na parkovisku 
pri Pomlé, kde túra začala krát­
kou prechádzkou po lesoparku. 
Prírodné hodnoty tejto lokality 
návštevníkom priblížil Peter 
Fodor, Ďalšou zastávkou túry 

bola budova Korona, kde sku­
pinku odborným výkladom 
sprevádzala Rozália Vörös, pra­
covníčka miestnej turisticko-in­
formačnej kancelárie. Účast­
níci túry mohli medzi prvými 
vidieť nové únikové miestnosti 
v budove, ktoré prednedáv­
nom zriadila samospráva na 
poschodí. Trasa pokračovala 
do Čilistova, kde sa rozprúdila 
debata o prírodných krásach 
starého Dunaja a zmenách po 
výstavbe Vodného diela Gab­
číkovo. 
Skupinka krátko po poludní 
došla do Báču, kde si pozre­
li miestny kostol s obrazom 
slziacej Panny Márie. V pro­
stredí tohto pútnického miesta 

čakalo turistov občerstvenie 
a dlhší oddych. Časť skupiny 
sa vrátila autobusovou linkou 
do Šamorína, kým väčšina 
pokračovala do Šámotu. Tu 
na skupinu čakala miestna 
historička Alžbeta Méryová, 
ktorá previedla účastníkov 
po málo známom román­
skom kostolíku a rozprávala 
o rodine Schusterovcov, kto­
rá kedysi šámotské panstvo 
vlastnila a výrazne prispe­
la k jeho rozkvetu. Posled­
ná etapa túry sa tiahla po 
poľnej ceste medzi poliami 
smerom na Šamorín späť  
k lesoparku Pomlé. 
Trasa túry je súčasťou nie­
čoho väčšieho. Združenie 

DunaVit za uplynulý polrok 
pripravilo technickú doku­
mentáciu k novej pešej turis­
tickej trase DunaVia, ktorá 
na 40 kilometroch povedie 
turistu prírodným a kultúr­
nym dedičstvom Horného 
Žitného ostrova. Nová trasa 
medzi Šamorínom a obcou 
Vrakúň bude dokonca ofici­
álne značená a registrovaná, 
s možnosťou absolvovania aj 
jej kratších úsekov. Ak ju prej­
dete celú, zistíte, že aj medzi 
obilnými poliami nájdete 
fragmenty lužných lesov ale­
bo mokradí, kde sa ešte stále 
dajú vidieť vzácne druhy a dá 
sa zažiť nádhera niekdajšej 
dunajskej krajiny.   	 (v)

Sucho zasiahlo aj Šamorín
Májové vlny horúčav spôsobili 
problémy nielen spoločnosti 
Area Šamorín, ktorá sa v meste 
stará o zeleň, ale dali zabrať aj 
mladým stromčekom nedávno 
vysadeným po meste a v okolí. 
Aby sa tieto mladé stromy mohli 
ujať, potrebujú starostlivosť. Veľ­
ká pomoc je, ak sa do toho zapo­
ja aj obyvatelia. Zamestnanci 
spoločnosti Area Šamorín v máji 
a júni vysadili veľa stromčekov. 
Počas horúcich májových víken­
dov sa dobrovoľníci združenia 
Dunavit podujali na polievanie 
stromčekov vo vetrolamoch, 
ktoré prednedávnom vysadi­
li za cintorínom v Bučuháze,  
v katastri Mliečna a v komunit­
nom sade v Šámote. 

Pridajme sa a polievajme aj my! 
Aktivisti by boli radi, keby oby­
vatelia v období sucha venovali 
zvýšenú pozornosť stromom a 
kvetom. Ak vám po prechádzke 
ostane vo fľaši voda, neberte si 
ju domov a určite ju nevylievajte 
do odtoku, radšej polejte stromy 
a kvety v meste! 
Časté a extrémne teplotné 
výkyvy sú dôsledkom klimatic­
kých zmien. Negatívne dopady 
zmeny klímy sú v mestách ešte 

citeľnejšie, pretože tu domi­
nujú betónové alebo asfaltové 
povrchy, ktoré sa rýchlo prehrie­
vajú a následne absorbované 
teplo vyžarujú späť do okolia.

Teraz sa liahnu mláďatá 
Mláďatá väčšiny vtákov sa liah­
nu v máji až júni. V prírode platia 
prísne zákony a preto sa z nich 
dožije dospelosti len malá časť. 
Ak sme ohľaduplní, môžeme im 
zvýšiť šance na prežitie. Majme 
na pamäti, že voľne žijúce druhy 
vtákov sú takmer bez výnimky 
chránené! 

Čo robiť, ak na zemi 
nájdeme vtáča? 

Ak natrafíme na holé vtáčatko 
alebo vtáča s páperím, najlep­
ším riešením je ho čo najskôr 
vrátiť do hniezda, ak ho nájde­
me. Bohužiaľ, stáva sa aj to, že 
období sucha rodič vyhodí z 
hniezda slabšie mláďa, aby pre­
žilo to silnejšie. Ak je mláďa už 
úplne operené, pravdepodob­
ne vyskočilo z hniezda samé, 
vedené inštinktmi. V takýchto 
prípadoch ho rodičia kŕmia ešte 
pár dní, kým nebude dosta­
točne silné na to, aby odletelo. 

Malé bodkované drozdy, ktoré 
bezmocne sedia na zemi, neza­
chraňujme, ich rodičia sú nablíz­
ku. Premiestnime ich jedine ak 
sú nebezpečne blízko k ceste. 
Inak o našu pomoc nestoja. Ak 
nájdeme na zemi mláďa sovy s 
páperím, vyložme ho na strom, 
bude vo väčšom bezpečí. Rodi­
čia ho nájdu a budú ho kŕmiť 
ešte týždeň alebo dva.
	

Dajme si na okno nálepky 
proti nárazom vtákov

Ak nájdeme na zemi ležať vtáka 
po náraze, zľutujme sa nad ním. 
Ak ho na krátky čas uložíme 
na tiché, teplé a tmavé miesto, 
z ľahšieho zranenia sa dokáže 
spamätať a neskôr sám odle­
tí. Žiaľ, väčšina vtákov náraz 
neprežije. Ak nalepíme na naše 
okná a veľké sklenené plochy 
nálepky proti nárazom vtákov 
(zvyčajne v tvare vtáka), zní­
žime riziko nárazu. V horúča­
vách myslime aj na vtáky, hmyz 
alebo ježkov a zabezpečme im 
misku s vodou, ktorú pravidelne 
dopĺňajme. Ak nájdeme zrane­
ného vtáka, treba volať Štátnu 
ochranu prírody SR v Dunajskej 
Strede na číslach 0911 485 289 
a 031 551 62 29. 		  (v)

Ak vám po prechádzke ostane vo fľaši voda, neberte si ju domov, 
radšej polejte stromy a kvety v meste



9POLICAJNÉ SPRÁVY

Družka ho nepustila z bytu
Dňa 2. mája doobeda bola 
hliadka mestskej polície vys­
laná na Školskú ulicu, kde 
malo v byte na 4. poschodí 
dôjsť k hádke medzi mužom 
a jeho družkou. Po príchode 
hliadky na miesto bolo ziste­
né, že sa medzi sebou naozaj 
pohádali a muž chcel z bytu 
odísť, avšak jeho družka ho 
nechcela pustiť von. Situáciu 
sa hliadke podarilo ukľudniť, 
muž následne z bytu odišiel. 

Seniorka kričala o pomoc
Taktiež 2. mája v nočných 
hodinách bola nielen hliad­
ka mestskej polície, ale aj 
záchranná služba, hasiči a 
hliadka štátnej polície vysla­
ná na Školskú ulicu, kde mala 
suseda oznamovateľa volať 
o pomoc. Dvere bytu susedy 
boli zamknuté, na zvonenie 
nikto nereagoval, z bytu však 
bol stále počuť nárek. Hliadka 
sa do bytu napokon dostala 
cez otvorené okno. Vysvitlo, 
že staršia pani, majiteľka bytu 
mala závrat, spadla a nevede­
la sa postaviť. Mestskú polí­
ciu zalarmoval sused, ktorý 
počul jej výkriky. Záchraná­
ri ženu na mieste vyšetrili. 
Podľa ich vyjadrenia si jej 
zdravotný stav nevyžadoval 
žiadne ďalšie vyšetrenia ani 
hospitalizáciu. O prípade bola 
telefonicky vyrozumená jej 
dcéra. 

Nechali lekáreň otvorenú
Hliadka mestskej polície 4. 
mája počas nočného hliad­
kovania zistila, že lekáreň 
Patika na Parkovej ulici má 
pootvorené vchodové dvere. 
Hliadka sa rozhodla objekt 
prekontrolovať, či nedoš­
lo k vlámaniu. V budove sa 
nikto nenachádzal. Hliadka 
následne o danej veci tele­
fonicky vyrozumela maji­
teľa lekárne. Ten na miesto 
poslal svoju zamestnanky­
ňu, aby dvere zamkla. Pra­

covníčka prekontrolovala 
priestory lekárne a následne 
zapla alarm. 

Netajila, že si vzala drogy
Na schodoch mestského kul­
túrneho strediska spala 19. 
mája v noci neznáma žena, 
ktorú zobudila hliadka mest­
skej polície za účelom legiti­
mácie. Následne bolo ziste­
né, že ide o osobu bytom v 
Šamoríne, ktorá javila znám­
ky po požití omamných látok, 
k čomu sa aj priznala. Hliadka 
ženu vyzvala, aby neležala 
na schodoch, ale si presadla 
na lavičku pred kultúrnym 
domom. Žena si následne 
zobrala svoje veci a posadila 
sa na lavičku.

Ležal omámený na ulici 
Taktiež 19. mája popoludní 
našla hliadka mestskej polí­
cie ďalšiu spiacu osobu na 
ulici. Tentokrát išlo o muža, 
ktorý driemal na Mestskom 
majeri. Hliadka ho zobudi­
la a posadila na betónový 
obrubník. Muž nemal žiad­
ne viditeľné zranenia ani iné 
zdravotné ťažkosti, nemal 
však pri sebe ani občian­
sky preukaz. Dokázal však 
povedať svoje meno, že býva  
v Šamoríne a užil drogy.

Nevedel nájsť svoje auto 
Hliadka mestskej polície bola 
22. mája doobeda vyslaná 
preveriť oznámenie, podľa 
ktorého mal neznámy muž 
na Gazdovskom rade otvá­
rať dvere zaparkovaných áut. 
Hliadke na mieste tvrdil, že sa 
pokúšal otvoriť svoje vlastné 
auto. Kľúče od vozidla mal 
nechať u kamaráta, s ktorým 
sa nevedel telefonicky spo­
jiť. Na miesto bola privolaná 
aj štátna polícia, ktorá zisti­
la, že inkriminované auto je 
evidované na meno mužovej 
matky. Tá hliadke telefonicky 
potvrdila, že vozidlo skutočne 
využíva jej syn.

PONUKA PROGRAMOV

14. jún (nedeľa)
17.00: Záhadná noc... – spoloč­
ný koncert Komorného súboru 
Harmonia Classica a Zmieša­
ného zboru Híd
19. jún (piatok)
19.00: Vernisáž výstavy Biancy 
Török vo výstavnej sieni Štefa­
na Tallósa Prohászku v MsKS
19. jún (piatok)
20.00: Samaria Jazz v Mozi 
Clube
20. jún (sobota)
20.00: Samaria Jazz v Mozi 
Clube
21. jún (nedeľa)
16.00: La Suerte Show v MsKS
23. jún (utorok)
10.00: Eszterhéj – koncert v MsKS
26. jún (piatok)
18.00: Hudobné dni Nádvorie 
Korona – Rozprávky súčasnosti 
– vernisáž
18.30: Koncert Chrámového 
zboru Sancta Maria
20.00: Koncert skupiny Press­
burger Klezmer Band 
22.00: Koncert skupiny Szabó 
Balázs bandája, počas koncertu 

svetelná show v réžii Gábora 
Szűcsa
27. jún (sobota)
18.30: Hudobné dni Nádvorie 
Korona – Koncert Komorného 
súboru Harmonia Classica 
21.00: Fan–Fara Completa
22.30: Koncert skupiny Hoja
28. jún (nedeľa)
18.00: Organový koncert vo 
Farskom kostole Nanebovzatia 
Panny Márie
17. júl (piatok) – Malá večerná 
hudba
20.00: Koncert skupiny Sama­
ria Klezmer Band pred MsKS
24. júl (piatok) – Malá večerná 
hudba
20.00: Koncert skupiny Old 
Country pred MsKS

Pravidelné programy
Každú stredu od 19.00 hod. 
stretnutie šachistov v Mozi 
Clube.
Každú stredu od 20.00 hod. 
jam session v Šup-Šup Music 
Clube.
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Šamorínske olympijské hry pre žiakov
Ak máj, tak olympijská atmo-
sféra. Tradícia v Šamoríne 
pokračuje - po Olympijskom 
dni pre deti prvého stupňa 
základných škôl sa v našom 
meste po prvýkrát konala 
aj Olympiáda šamorínskych 
škôlkarov. 
Zima sem, dážď tam, šamo­
rínski škôlkari prišli do špor­
tového centra Samaria s veľ­
kým nadšením. Historického 
nultého ročníka sa zúčast­
nilo osem materských škôl 
- materské školy na Školskej 
ulici (maďarská aj slovenská), 
na Ulici Márie, na Veternej, 
Dunajskej, Gazdovskom rade 
a tiež materské školy Kiskakas 
a Veselá farmička. Materské 
školy v Mliečne a na Poľovníc­
kej ulici sa napriek pozvaniu 
nemohli zúčastniť. 
Podujatie malo atmosféru 
skutočnej olympiády. Škôlkari  
z Dunajskej ulice vpochodova­
li na tóny olympijskej hymny  

s vlajkou Šamorína v ruke, 
zatiaľ čo škôlkari z Ulice Márie 
niesli olympijskú vlajku. Potom 
v sprievode dvoch vynika­
júcich športovkýň, šermiar­
ky Niny Forgách a kanoistky 
Vivien Stehlíkovej dorazil aj 
olympijský oheň. Po zložení 
olympijskej prísahy sa začali 
súťaže zručnosti. 
Organizátori – Mesto Šamo­
rín, Žitnoostrovský olympijský 
klub a centrum Fyziofit – pri­
pravili päť napínavých súťaží: 
triedenie loptičiek podľa farby 
v kombinácii s behom, balan­
sovanie loptičiek, hod obru­

čou, hádzanie na cieľ a štafe­
tový beh. Vyvrcholením dňa 
bolo preťahovanie lanom, kto­
ré prinieslo najväčšiu radosť, 
vzrušenie, smiech a povzbu­
dzovanie. V tejto disciplíne si 
najlepšie viedla Materská ško­
la Kiskakas. 
V nultom ročníku Olympiá­
dy materských škôl Šamorína 
sa Materská škola na Dunaj­

skej ulici umiestnila na tre­
ťom mieste. Materská škola 
na Gazdovskom rade získala 
strieborný pohár a víťazom sa 
stala Materská škola Kiskakas. 
Okrem zlatého pohára si mohli 
odniesť aj putovný pohár, kto­
rý im zostane na jeden rok. 
Skutočnými víťazmi podujatia 
sa však stali všetky deti, získali 
tričko a pamätnú medailu. 
„Urobíme všetko pre to, aby 
mesto podporovalo šport pre 
mladých ľudí. Vieme, že nie 
každý to dotiahne na vrcholo­
vého športovca, ale športom 
dokáže každý získať dobré 

fyzické a morálne nastavenie, 
ktoré im v dospelosti bude 
oporou,“ zhrnul viceprimátor 
Šamorína Gábor Veres.

Pedagógovia sa postarali  
o emotívny záver
Olympijský deň pre deti zo 
základných škôl je v našom 
meste už tradíciou. Tento rok 
sa však na podujatí objavila aj 
novinka, ktorú možno nazvať 
výnimočnou. 
Na športovom ihrisku Základ­
nej školy Mátyása Korvína sa 
pod patronátom Žitnoostrov­
ského olympijského klubu zišli 
žiaci z troch základných škôl 
nášho mesta a samozrejme 
nechýbal ani olympijský oheň. 
Deti súťažili v rôznych športo­
vých a zručnostných disciplí­
nach, pričom súťaže pripravo­
vali členovia klubu Deti v pohy­
be Šamorín. Podujatie svojou 
prítomnosťou poctil aj primá­
tor Šamorína Csaba Orosz. 
Bolo skvelé vidieť nadšenie 
detí a ich chuť bojovať. Nálada 
bola ku koncu podujatia stále 

horúcejšia. Deti počas behu 
na päťdesiat metrov vytvorili 
pravú súťažnú atmosféru. Sna­
ha detí bola obdivuhodná a z 
podujatia nechýbali radosť ani 
smútok. 
Najdôležitejšie však bolo, že 
na udalosti po celý deň pano­
val duch fair-play. Podujatie sa 
skončilo dojímavým gestom 
učiteľov, ktoré verne vyjadrilo 
športového ducha - učitelia 
troch základných škôl sa chyti­
li za ruky a spoločne si odbehli 
päťdesiatmetrový beh. Pre 
komunitu tým išli príkladom z 
jednoty a komunitného ducha. 
Hneď ako učiteľky dorazili do 
cieľa, deti sa za nimi spontán­
ne rozbehli a oslavovali spolu 
s nimi. 
Vďaka Slovenskému olympij­
skému a športovému výboru, 
Maďarskej asociácii športo­
vých novinárov, Mestu Šamo­
rín a športovému klubu Deti v 
pohybe dostali školy poháre a 
športové knihy, kým detičky si 
odniesli domov rôzne darčeky.

Tibor Duducz

Deti sa na Šamorínskej olympiáde škôlkarov výborne zabávali

Olympijský deň ukončil krásny spoločný beh učiteliek

Súťažné disciplíny si vyžadovali maximálnu koncentráciu
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Pomlé Run bol vypredaný
Ročník 2026 populárnej 
bežeckej súťaže Pomlé Run 
bol nezabudnuteľný. Jedno  
z najväčších masových špor-
tových podujatí v Šamoríne 
sa tento rok vyznačoval skve-
lým počasím, množstvom 
bežcov, dobrou atmosférou a 
povznášajúcim komunitným 
zážitkom.
„Zdá sa, že Pomlé Run sa už 
stal neoddeliteľnou súčasťou 
nielen života nášho mesta, ale 
aj súťažného kalendára bež­
cov. To, že sme mohli vyvesiť 
značku „Vypredané“ ešte pred 
uzávierkou prihlášok,  svedčí 
o kvalite organizácie, super 
atmosfére podujatia a skvelom 
športovom a zábavnom zážit­
ku“,  povedala pre naše novi­
ny Kristína Czuczová, členka 
organizačného výboru Pomlé 
Run a spolupracovníčka CZ 
Slovakia. 
Deň pretekov bol pre Kristínu 
mimoriadne náročný. Ako mat­
ka dvoch detí sa však napokon 
blysla nielen ako organizátorka, 
ale – ako neskôr vysvitlo – aj ako 
súťažiaca. 
„Pravidelne behávam, tak som 
už nad štartom uvažovala. 
Máme skvelý a dobre zlade­
ný organizačný tím, takže tá 
príležitosť by aj bola. Ale ani  
v to ráno, tesne pred Pomlé Run 
som si ešte nebola istá, či teda 
štartujem. Mala som pocit, že 
uvidím, ako sa bude tváriť moja 
mama, či mi dá zelenú. Nako­
niec povedala áno,“ spomínala 
Kristína s úsmevom. 
Šamorínčanka pôvodne očaká­
vala čas okolo 50 minút. „Cítila 

som, že mám dobré tempo. 
Počas pretekov mi niekoľko­
krát hovorili, že som na dru­
hom mieste. Som veľmi rada, 
že som sa nakoniec stala dru­
hou najrýchlejšou ženou.“ 
Podľa tohto výsledku však 
zároveň bola aj najrýchlejšou 
Šamorínčankou. „Vyhlásenie 
výsledkov bolo zaujímavé, 
pretože ja som mala byť tou, 
ktorá odovzdáva medaily tým 
najlepším. Musela som preto 
rýchlo nájsť mamu, aby ma 
nahradila,“ povedala šamorín­
ska bežkyňa, ktorá si odniesla 
putovný zvon tohtoročnej naj­
rýchlejšej Šamorínčanky. 

Štyridsaťtisíc krokov
 za jeden deň 

Ako už bolo vyššie spome­
nuté, Kristína Czuczová mala 
druhú májovú sobotu riadne 
nabitú. „Okrem organizačných 
vecí som štartovala aj na behu 
môjho štvorročného dieťaťa, 

potom ešte vo svojej kategórii. 
Večer, keď som sa pozrela na 
hodinky, ukazovali neuveriteľ­
ných štyridsaťtisíc krokov.“ 
Desaťkilometrová trasa behu 
viedla cez mesto a Kristína 
si počas behu všimla niečo 

krásne. „Mám pocit, že sa 
nám podarilo dosiahnuť to,  
o čo sme sa celé roky usilo­
vali. Pomlé Run už nepatrí len 
malej komunite, ale žije ním 
celé mesto. Veľa ľudí stálo 
pri ceste a povzbudzovalo 
bežcov. Videla som viacerých 
starších ľudí sedieť pred svo­
jimi domami a sledovať dia­
nie,“ povedala spokojne. 
Hudobnými hosťami dňa boli 
kapela R-GO a kapela Kan­
dráčovci. 
„Navštívili nás už druhýkrát 
a opäť nám pripravili skvelý 
koncert, dôkazom čoho bolo 
plné hľadisko. Celkovo môže­
me byť s 13. ročníkom Pomlé 

Run spokojní. Bol to jeden  
z najúspešnejších ročníkov  
v každom ohľade. Už teraz sa 
tešíme na ten ďalší,“ uzavre­
la Kristína Czuczová, členka 
tímu Pomlé Run. 

8772 eur pre materskú školu 
na Dunajskej 

Od začiatku platí, že Pomlé 
Run nie je len o kilometroch, 
ale aj o dobročinnosti. Táto 
tradícia bola zachovaná aj ten­
to rok.
„Celý výťažok zo štartovného 
– 8772 eur – sme darovali tam, 
kde je treba veľmi pomôcť. 
Tentoraz sme podporili 
Materskú školu na Dunajskej 
ulici v Šamoríne, aby mohla 
rozvíjať inkluzívne vzdelávanie 
a vytvárať prostredie, v kto­
rom môže každé dieťa napre­
dovať v zmysle rovnakých prí­
ležitostí“, prezradila Kristína 
Czuczová.               Tibor Duducz

Pomlé Run 2026
Najrýchlejší 

Šamorínčania
1. László Kiss

2. Dávid Remža 
3. Adasek Jakub Noel

Najrýchlejšie 
Šamorínčanky

1. Kristína Czuczová
2. Judit Annus

3. Gabriella Dimić-Faragó

Najlepší šamorínsky klub
1. Futás Pajtáš Club
2. 3Klub Šamorín

3. Tri2Fly Academy
Najrýchlejšou šamorínskou bežkyňou na 13. ročníku Pomlé Run sa 
stala organizátorka Kristína Czuczová

Na najprestížnejších bežeckých pretekoch v Šamoríne sa zúčastnili 
celé rodiny

Celé štartovné vo výške 8 772 eur získala Materská škola na Dunaj-
skej ulici
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Ochráňme úrodu!
Hubové ochorenia nášho 
najčastejšie pestovaného 
ovocia, jabĺk, spôsobujú veľa 
problémov bez ohľadu na 
počasie. Zatiaľ čo múčnatka 
je bežná v suchom počasí, 
chrastavitosť sa vyskytuje 
najmä v daždivom období. 
Vošky sa rozmnožujú bez ohľa­
du na počasie a obaľovač jablč­
ný tiež nelení. Ak plánujeme 
postrek proti týmto chorobám a 
škodcom, je nutné do neho pri­
dať aj zmáčadlo (napr. Silwet) a 
listové hnojivo s obsahom váp­
nika (napr. Wuxal Calcium). 

Múčnatka a peronospóra 
Okrem múčnatky a peronospó­
ry viniča treba zvážiť aj ochranu 
proti obaľovačovi mramoro­
vanému. Paradajky, uhorky a 
zemiaky pestované vonku na 
záhrade sú na hubové ocho­
renia mimoriadne náchylné, 
obzvlášť v daždivom počasí. 
Pomôže len dôsledná preven­
cia, čo znamená, že ich musíme 

preventívne ošetrovať raz za 
týždeň. 

Preberajme plody
Nezabudnime na prebierku 
plodov, ktorá je dôležitá najmä  
v prípade jabĺk, hrušiek, marhúľ 
a broskýň. Správny postup je 

nechať vedľa seba maximál­
ne dva plody, inak bude úroda 
malá a v ďalšom roku ešte aj 
nižšia. 

Choroby a škodcovia 
Proti bakteriálnym ochore­
niam orechov použime postrek  

s obsahom medi (Champion, 
Kocide) už od kvitnutia, kto­
rý následne opakujme aspoň 
dvakrát v dvojtýždňových 
intervaloch. Na zničenie 
lariev treba ošetrovať plo­
chu pod stromom od začiat­
ku júna a následne v druhej 
polovici mesiaca treba začať 
aj s ochranou proti vrtivke 
orechovej. V čase rojenia 
vrtivky môžeme použiť žlté 
farebné pasce. Keďže tento 
novodobý škodca má viac 
generácií, ochranné opat­
renia je dobré realizovať aj 
niekoľkokrát za dva týždne.

Ochráňme si trávnik
Pred hubovými ochoreniami 
napádajúcimi trávnik pou­
žime fungicíd Askon. Pre­
vzdušnenie trávnika môže do 
veľkej miery zabrániť šíreniu 
týchto chorôb. Na likvidá­
ciu dvojklíčnolistových burín 
použime herbicíd Bofix.

Róbert Lelkes, Agrosam

Pekný trávnik si vyžaduje veľa starostlivosti

Polievajme rozumne 
V polovici mája po dlhom 
suchu konečne prišiel dlho 
očakávaný dážď. Zráž-
ky, ktoré dorazili takmer  
v poslednej chvíli, priniesli 
mierne ochladenie. Traja 
zmrznutí nám našťastie 
tento rok mrazy nepriniesli. 
Máme šťastie, že žijeme  
v regióne, kde je dostatok 
pitnej vody, keďže Žitný 
ostrov je najväčšou zásobár­
ňou pitnej vody v strednej 
Európe. Posledné roky však  
v dôsledku klimatických 
zmien dochádza v južných 
regiónoch k výkyvom a 
poklesu hladiny podzemnej 
vody. Tohtoročné sucho je v 
Karpatskej kotline dôvodom 
na veľké obavy. Nedostatok 
zrážok môžeme zmierniť zav­
lažovaním, ale nie je jedno, 
ako polievame. 

Základné pravidlá zavlažo-
vania:
1. �Najúčinnejšie je večerné 

polievanie, ale ranné je 
šetrnejšie, pretože vtedy 
je riziko vzniku hubových 
ochorení nižšie. 

2. �Je lepšie polievať menej 
často (2-3 krát týždenne), 

ale výdatne, ako často, ale 
s malým množstvom vody. 
Je dôležité, aby sa voda 
dostala až ku koreňom. 

3. �Udržujme listy suché, aby 
sa na nich nevyvinula ple­
seň. Zalievaním v horú­
čave sa môžu listy rastlín 
ľahko poškodiť. 

4. �Ak je povrch pôdy už 
popraskaný, trocha ju 
skyprime, zníži to odparo­
vanie. 

5. �Na zníženie odparovania 
môžeme povrch pôdy pri­
kryť pokosenou trávou, 
mulčom alebo geotextí­
liou. 

6. �Ak je to možné, použí­
vajme kvapkovú závlahu, 
ktorá je úspornejšia. 

7. �Zbierajme dažďovú vodu, 
pretože mäkká voda je 
tým najlepším a najpriro­
dzenejším zdrojom vody 
pre rastliny. Zbernú nádo­
bu však treba prikryť sieť­
kou proti komárom, aby do 
nej nemohli klásť vajíčka. 

8. �Počas letných horúčav 
polejme rastliny pesto­
vané na balkóne viackrát 
denne. 

Aj polievanie má svoje pravidlá
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315 KM, 2 600 VÝŠKOVÝCH METROV, 
JEDNA NEZABUDNUTEĽNÁ VÝZVA!
Hľadáte cyklistické dobrodružstvo roka? Cyklomaratón x-bionic® sphere – Jasná 
nie je len o číslach na tachometri. Je to o spoločnej vášni, prekonávaní samého 
seba a nádhernej slovenskej prírode, ktorú prejdete naprieč štyrmi krajmi.

V cene štartovného získaš: Špičkový cyklo dres X-BIONIC® X-CEED. 
Kompletný servis a občerstvenie na trati. Neopakovateľnú atmosféru 
v cieli v Jasnej Logistiku a dopravu.

Kapacita je prísne obmedzená na 300 cyklistov, tak neváhaj! 
Všetky info a prihlášky nájdeš na: www.cyklomaraton.eu

Štart 4. júla 2026 o 04:00 hod.
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Hľadáte cyklistické dobrodružstvo roka? Cyklomaratón x-bionic® sphere – Jasná 
nie je len o číslach na tachometri. Je to o spoločnej vášni, prekonávaní samého 
seba a nádhernej slovenskej prírode, ktorú prejdete naprieč štyrmi krajmi.

V cene štartovného získaš: Špičkový cyklo dres X-BIONIC® X-CEED. 
Kompletný servis a občerstvenie na trati. Neopakovateľnú atmosféru 
v cieli v Jasnej Logistiku a dopravu.

Kapacita je prísne obmedzená na 300 cyklistov, tak neváhaj! 
Všetky info a prihlášky nájdeš na: www.cyklomaraton.eu
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w w w . g m e l e k t r o . s kSenecká cesta 2350/22A, Šamorín

Hľadáte v Šamoríne predajňu  
s elektroinštalačným materiálom?  
Obráťte sa na firmu GM Elektro, s.r.o., 
ktorá ponúka široký sortiment vysoko 
kvalitného elektromateriálu  
od popredných výrobcov.

Elektro-szaküzletet keres Somorján?  
Forduljon bizalommal a GM Elektro Kft.-hez, 
amely élvonalbeli gyártók kiváló minőségű 
termékeinek széles skálájával várja Önt.



 NOVÝ
ZÁŽITOK Z

CHUTI
• Panazijská kuchyňa & sushi bar

• Raňajky, obedy, večere
• Degustačné večere & eventy

�Bratislavská cesta 35B
OC Aréna Šamorín
� +421 908 379 768 

� @atelierflavors |
www.atelierflavors.sk


